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TULLI TOLL CUSTOMS

Yksityinen satama
Privathamn
Private marina

Kaupungin satama palveluilla (luiska, nostolaite, septi)
Kommunal hamn med service (båtramp, lyftanordning, sugtömning)
City marina with services (slipway, hoisting device, septic tank)

Kaupungin satama, palvelut:
Kommunal hamn, service:
City marina, services:

Luiska, sjösättningsramp, slipway

Septitankki, sugtömning av septitank, septic tank

Polttoainemyynti, bränsleförsäljning, fuel sales

Nostolaite, anordning för båtlyft, hoisting device

Vierasvenesatama
Gästhamn
Guest marina

Talvisäilytysalue
Vinteruppläggning
Winter storage area

Ulkoilualue
Friluftsområde
Outdoor recreation area

Kartan merkinnät
Kartsymboler
Map Legend

Venepoliisi
Poliisin rooli merellä on ensisijaisesti yleisen 
järjestyksen ja turvallisuuden ylläpitäminen.  
Venepoliisi valvoo vesiliikennettä ja hoitaa 
vesialueiden ja saariston hälytystehtävät, 
kuten vesiliikenneonnettomuudet ja saaris-
sa tapahtuneet varkaudet ja pahoinpitelyt.

Kun poliisia tarvitaan vesialueella tai saa-
ristossa, partioveneen saa paikalle soitta-
malla hätänumeroon 112 (matkapuhelimes-
ta ilman suuntanumeroa).

Kesäaikana voi Helsingin vesialueella ja 
saaristossa kadonnutta omaisuutta kysellä 
venepoliisista puhelin +358 (0)9 189 4540.  
Löydetyt veneet, esimerkiksi purjeveneen 
perästä irronnut jolla, päätyvät usein Helsin-
gin venepoliisin laituriin.

Muista:
l	 Vesiliikennejuopumuksen rajana on yksi 

promille!
l	 Huolehdi veneesi kunnosta ja pidä pelas-

tusliivit päällä!
l	 Suunnittele reittisi ja seuraa säätä!
l	 Huomioi muut veneilijät ja ympäristö!

Vierassatamat

Katajanokan vierassatama
(noin 100 paikkaa)
l	 Palvelut: sähkö, vesi, wc, suihku, jätehuolto, septitankin tyhjennys, ve-

neluiska, sauna, ravintola-kahvio
l	 Tiedustelut: Helsingin vierassatama, puh. +358 (0)40 334 2050 tai 

+358 (0)9 310 64813
l	 Tarkemmat tiedot vierassataman omilta nettisivuilta  

www.helsinginvierasvenesatama.fi

Suomenlinnan vierassatama
(noin 40 paikkaa, sijainti Helsingin edustalla olevalla saarella, josta 
yhteysvene/lauttaliikenne mantereelle)
l	 Palvelut: peseytymis- ja wc-tilat, suihku, sauna, jätehuolto, kahvila, 

septitankin tyhjennys 
l	 Tiedustelut: Cafe Bar Valimo, puh. +358 (0)9 692 6450
l	 Tarkemmat tiedot vierassataman omilta nettisivuilta www.valimo.org

Pihlajasaaren käyntisatama
(46 paikkaa, sijaitsee Helsingissä Pihlajasaaressa Merisataman edustalla, 
josta yhteysvene mantereelle)
l	 Palvelut: wc, sähkö, vesi, jätehuolto, suihku, ravintola (saaren toisella 

puolella)
l	 Tiedustelut: Pihlajasaaren isäntä puhelin +358 (0)9 310 71518
l	 www.hel.fi/liikunta

Suurimmilla venekerhoilla on myös vieraspaikkoja.

Vuokravenepaikat
Helsinki
Helsingin kaupungin venepaikan vuokraaminen ja jonoon ilmoittautu-
minen hoidetaan kaupungin venepaikkavarauksissa.
l	 Töölön kisahalli, Venepaikkavaraus, Paavo Nurmen kuja 1 E
l	 Avoinna arkisin 9–16 
l	 Puhelinneuvonta arkisin klo 9–14, puh. +358 (0)9 310 87900
l	 www.hel.fi/liikunta

Espoo
l	 Espoon kaupunki, liikuntatoimi, Kamreerintie 3 B, 02770 Espoo
l	 Avoinna arkisin 8–15.45
l	 Puhelinneuvonta arkisin 9–15, puh. +358 (0)9 8168 2183
l	 www.espoo.fi/veneily

Veneilijän opas

Handbok för båtfarare

Båtpolisen
Helsingin ja Espoon venesatamat

Suvisaariston alue
Sommaröarna

Gästhamnar
Helsingfors gästhamn vid Skatudden
(ca 100 båtplatser)
l	 Tjänster: el, vatten, wc, dusch, avfallsmottagning, sugtömning av sep-

tiktank, sjösättningsramp, bastu, restaurang-kafé
l	 Upplysningar: Helsingfors gästhamn, tfn +358 (0)40 342 050 eller 

+358 (0)9 310 64813
l	 Närmare upplysningar på gästhamnens egen webbplats  

www.helsinginvierasvenesatama.fi

Sveaborgs gästhamn
(ca 40 platser, finns på en ö utanför Helsingfors, trafik till fastlandet med 
sjöbuss och färja)
l	 Tjänster: tvättrum och toaletter, dusch, bastu, avfallsmottagning, 

kafé, sugtömning av septiktank 
l	 Upplysningar: Café Bar Valimo, tfn +358 (0)9 692 6450
l	 Närmare upplysningar på gästhamnens egen webbplats www.valimo.org

Rönnskär, utfärdshamn
(46 platser, på Rönnskär, i havet utanför Havshamnen, med förbindel-
sebåt till fastlandet) 

l	 Tjänster: wc, el, vatten, avfallsmottagning, dusch, restaurang (på  
andra sidan holmen) 

l	 Förfrågningar: Rönnskärsvärden, tfn +358 (0)9 310 71518
l	 www.hel.fi/liikunta

De större segelföreningarna och båtklubbarna har också plats för gä-
stande båtar.

Båtplatser att hyra
Helsingfors
Uthyrningen av Helsingfors stads båtplatser och anmälningen i båtplats-
kön sker på Idrottsverkets båtplatsuthyrning, adress:
l	 Tölö sporthall, Båtplatsuthyrning, Paavo Nurmis gränd 1 E
l	 Öppettider vardagar kl. 9–16 
l	 Förfrågningar per telefon vardagar kl. 9–14, tfn +358 (0)9 310 87900
l	 www.hel.fi/liikunta
Esbo
l	 Esbo stad, idrottsväsendet, Kamrersvägen 3 B, 02770 Esbo
l	 Vardagar kl. 8–15.45
l	 Förfrågningar per telefon vardagar kl. 9–15, tfn +358 (0)9 8168 2183
l	 www.espoo.fi/veneily

Polisens roll på havsområdet är att upprätthålla 
allmän ordning och säkerhet. Båtpolisen över-
vakar trafiken till sjöss och sköter utrycknings-
uppdrag på havsområdet och i skärgården, 
t.ex. båtolyckor eller stölder och misshandels-
fall på holmarna. 

När polis behövs på havsområdet eller i skär-
gården, kan man begära en patrullbåt genom 
att ringa till nödnumret 112 (från mobiltelefo-
ner, även utländska, utan riktnummer).

Under sommaren kan det vara värt att frå-
ga båtpolisen, telefon +358 (0)9 189 4540, om 
egendom som försvunnit i Helsingforsvattnen 
och i skärgården. Upphittade båtar, t.ex. jollar 
som slitit sig, förs i många fall till båtpolisens 
brygga i Helsingfors. 

Kom ihåg: 
l	 Att gränsen för roderfylleri är en promille!
l	 Se till att båten är i skick och använd flytväst!
l	 Tänk ut din rutt i förväg och följ med väder-
	 rapporterna!
l	 Beakta övriga båtfarare och ta hänsyn till 
	 miljön!

Kontaktuppgifter till båtpolisen i Helsingfors
Adress	 Maringatan 3, 00160 Helsingfors 
Telefon	 +358 (0)9 189 4540, fax +358 (0)9 189 2818
e-post	 hpl-venepoliisi@poliisi.fi
Internet	 www.helsinki.poliisi.fi

Kontakt till polisbåtarna per mobiltelefon
VILLE I	 +358 (0)40 500 3267
VILLE II	 +358 (0)40 500 3268
VILLE III 	 +358 (0)40 500 3269
VHF	 kanal 16

Helsingin ja Espoon merellinen sijainti tarjoaa hyvät mahdollisuu-
det veneilyyn. Venesatamista vastaa Helsingissä liikuntavirasto ja Es-
poossa liikuntatoimi sekä lukuisat venekerhot ja -seurat. 

Helsingissä ja Espoossa on useita kymmeniä venesatamia, joissa 
on yhteensä noin 15 800 venepaikkaa. Helsingissä kolmannes vene-
paikoista vuokrataan suoraan veneilijöille ja Espoossa noin puolet. 
Loput venepaikat on vuokrattu venekerhoille ja pursiseuroille, jotka 
vuokraavat ne edelleen jäsenistölleen.

Båthamnar i Helsingfors och Esbo
Helsingfors och Esbos läge skapar utmärkta förutsättningar att hålla och 
använda båt. För båthamnarna ansvarar i Helsingfors idrottsverket och i 
Esbo idrottsväsendet, likaså stora mängder båtklubbar och föreningar.

I Helsingfors och Esbo finns det tiotals båthamnar, med inalles ca 
15 800 båtplatser. I Helsingfors hyrs omkring en tredjedel av stadens 
platser direkt till enskilda båtägare, i Esbo cirka hälften. De övriga båt-
platserna är uthyrda till båtklubbar och segelföreningar, som sedan hyr 
dem vidare till sina medlemmar.

Boat marinas in Helsinki and Espoo
The maritime location of Helsinki and Espoo offers good boating oppor-
tunities. Boat marinas are run by the City Sports Department in Helsinki 
and by the municipal sports function of Espoo as well as by numerous 
private boating and yachting clubs.

There are dozens of boat marinas in Helsinki and Espoo; in all, they 
have some 15,800 berths. The City of Helsinki leases one third of its 
berths directly to boat owners and the City of Espoo does the same 
to about half of its berths. The rest are leased to boat and yacht clubs, 
which in turn allocate berths to their members.

Guest Harbours
Katajanokka Guest Harbour
(approx. 100 berths)
l	 Services: electricity, water, WC, shower, waste management, septic 

l	 Lisätietoja Helsingin venepaikoista:
l	 Närmare om båtplatserna i Helsingfors:
l	 Further information about berths in Helsinki:
	 www.hel.fi/liikunta
l	 Espoon venepaikoista
l	 Om platserna i Esbo (bara på finska)
l	 In Espoo
	 www.espoo.fi/liikunta

tank emptying, slipway, sauna, restaurant-cafe
l	 Enquiries: Helsinki Guest Harbour, tel. +358 (0)40 334 2050 or  

+358 (0)9 310 64813
l	 See the guest harbour’s own website for further information  

www.helsinginvierasvenesatama.fi

Suomenlinna Guest Harbour
(approx. 40 berths, located on a historical island fortress just off the 
centre of Helsinki. Boat/ferry connection to the mainland)
l	 Services: washroom and WC, shower, sauna, waste management, 

cafe, septic tank emptying
l	 Enquiries: Cafe Bar Valimo, tel. +358 (0)9 692 6450
l	 See the guest harbour’s own website for further information  

www.valimo.org

Pihlajasaari Guest Pier
(46 berths, the island of Pihlajasaari is just off the southwestern tip of 
the Helsinki peninsula. Boat connection to the mainland)
l	 Services: WC, electricity, water, waste management, shower, restau-

rant (on opposite side of the island)
l	 Enquiries: Pihlajasaari superintendent, tel. +358 (0)9 310 71518
l	 www.hel.fi/liikunta

The bigger yacht and boat clubs also have some guest berths.

Rental Berths
Helsinki
Signing up for the queue and rental of berths from the City of Helsinki 
handled by the City’s boat berth reservation office.
l	 Töölö Sports Hall, Boat berth reservations, Paavo Nurmen kuja 1 E
l	 Open on weekdays 9 am–4 pm
l	 Telephone service on weekdays 9 am–2 pm, tel. +358 (0)9 310 87900
l	 www.hel.fi/liikunta
Espoo
l	 City of Espoo, Sports Department, Kamreerintie 3 B, 02770 Espoo
l	 Open on weekdays 8 am–3:45 pm
l	 Telephone service on weekdays 9 am–3 pm, tel. +358 (0)9 8168 2183
l	 www.espoo.fi/veneily

Helsingin venepoliisin yhteystiedot
Osoite	 Laivastonkatu 3, 00160 Helsinki
Puhelin	 +358 (0)9 189 4540, faksi +358 (0)9 189 2818
Sähköposti	 hpl-venepoliisi@poliisi.fi
Internet	 www.helsinki.poliisi.fi

Yhteydet veneisiin, GSM
VILLE I	 +358 (0)40 500 3267
VILLE II	 +358 (0)40 500 3268
VILLE III 	 +358 (0)40 500 3269
VHF	 16
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Vesiliikenteen rajoitukset

Vesiliikenteen kieltoalueet

Helsingin edusta on vapaa-ajan 
veneilijöille tavanomaisesta ran-
nikosta poikkeava ympäristö. 
Alueella on poikkeuksellisen ti-
heä rahti- ja matkustajalaivalii-
kenne. Huomioitava elementti 
on Helsingin ja Tallinnan välinen 
tiheä suurnopeusalusliikenne.

Kapealla väylällä liikuttaes-
sa on huomattava, että kauppa-
alusten navigointimahdollisuu-
det ovat rajoitetut ja että huvi-
alus on meriteiden sääntöjen 
mukaan väistämisvelvollinen. 
Lisäksi veneilijän on tärkeä tie-
dostaa, että kauppalaivan kään-
tymis- ja pysähtymisominaisuu-
det ja sen kääntymiseen ja py-
sähtymiseen tarvitsema tila on 
aivan toinen kuin veneillä.

Katamaraanien ja kantosiipi-
alusten nopeudet ovat huvive-
neiden yleisiä nopeuksia huo-
mattavasti korkeammat (rajoi-
tusalueella 16 solmua ja sen ul-
kopuolella jopa yli 30 solmua). 
Purjehtiminen tällaisella meri-
alueella edellyttää huviveneili-
jöiltä huolellista tähystystä ja ti-
lanteiden hyvää ennakointia 

vaaratilanteiden välttämisek-
si. Etenkin huonon näkyvyyden 
vallitessa on oltava varovainen.

Syntyneiden ongelmien 
vuoksi mm. nopeiden matkus-
taja alusten nopeuksia on rajoi-
tettu Helsingin edustan saaris-
to-osuuksilla.

Käytännön vinkkejä
Käytä mahdollisuuksien mu-
kaan laivaväylien sijaan vene-
väyliä.

Jos olet pääväylällä, pyri käyt-
tämään sen reuna-alueita. GPS-
reittipisteetkin on turvallisempi 
valita väylän reuna-alueelta.

Lähtöpäätöstä tehdessäsi, 
ota huomioon pikaliikenteen ai-
heuttama riski, erityisesti huo-
non näkyvyyden vallitessa.

Seuraa liikennetietoja VHF-
kanavalta 71.

Toimi kauppalaivojen lähei-
syydessä ennalta arvattavasti. 
Vältä erityisesti joutumista ”keu-
lan alle”. Laivojen ohjailu- ja py-
sähtymisominaisuudet eivät ole 
koskaan verrattavissa venee-
seen.

Valitse turvallinen veneväylä 
Helsingin edustalla

Välj en trygg båtsportled i 
Helsingforsvattnen

För fritidsbåtarna är inloppet 
till Helsingifors ett område som 
markant skiljer sig från den öv-
riga kusten. Fraktfartygs- och 
passagerarfartygstrafiken är där 
mycket livligare än annanstans. 
Kom ihåg, att den täta trafiken 
med snabbgående passagerar-
båtar på linjen Helsingfors–Tal-
linn.

Fritdsskepparen måste alltid 
ta hänsyn till att handelsfarty-
gens möjligheter att navigera i 
trånga farleder är begränsade 
och att fritidsbåten enligt sjö-
vägsreglerna är skyldig att vä-
ja för större fartyg. Dessutom 
måste han vara medveten om 
att vända och sakta farten än 
fritidsbåtar.

Katamaraner och bärplans-
båtar håller betydligt högre fart 
än vanliga fritidsbåtar (i restrik-
tionsområdena 16 knop och ut-
anför dessa upp till 30 knop). 
Att segla i samma farvatten som 
de fordrar att man hela tiden 
håller noggrann utkik och är på-
passlig. Vid dålig sikt bör man 
givetvis vara extra försiktig.

De snabbgående fartygen 
har under senaste åren vållat 
vissa problem och man har där-
för utfärdat fartrestriktioner för 
dem i skärgården utanför Hel-
singfors.

Praktiska tips
Använd båtsportlederna och 
de grunda farlederna i stället 
för huvudlederna så ofta som 
möjligt.

Om du befinner dis i en hu-
vudled, försök hålla dig till kan-
terna. Du gör också klokast i att 
välja GPS-ruttpunkterna i farle-
dens randområden.

Ta hänsyn till den risk som 
den snabbgående trafiken ut-
gör, när du beslutar dig för om 
du skall dig ut på sjön eller inte. 
Kom ihåg riskerna särskilt vid 
dålig sikt.

Lyssna på den trafikinforma-
tion som sänds över VHF ka-
nal 71.

Bete dig på ett förutsägbart 
sätt i närheten av handelsfar-
tyg. Undvik att hamna “under 
fören”.

Vesiliikenteen rajoitukset Helsingin ja Espoon vesialueilla
Vesiliikennelain (463/96) 5 §:n mu-
kaan ”jokaisen vesillä vesikulku-
neuvolla liikkuvan on noudatetta-
va olosuhteiden edellyttämää huo-
lellisuutta ja varovaisuutta ja toi-
mittava siten, ettei ilman pakotta-
vaa syytä vaikeuta tai häiritse mui-
den liikkumista vesillä eikä aiheu-
ta vaaraa tai vahinkoa muille taikka 
vaaraa tai merkittävää tai tarpee-
tonta haittaa tai häiriötä luonnol-
le tai muulle ympäristölle, kalastuk-
selle, yleiselle luonnon virkistyskäy-
tölle tai muulle yleiselle tai yksityi-
selle edulle.”

Nopeusrajoitukset 
pähkinänkuoressa
Sisälahdissa, salmissa ja satama-al-
taissa korkein sallittu nopeus on 
pääsääntöisesti 10 km tunnissa. 
Laajalahdella ja Espoonlahdella saa 
kuitenkin ajaa 20 km tunnissa, sa-
moin Seurasaarenselän ja Karpise-
län veneväylillä. Ulompana Helsin-
gin merialueella on satamiin johta-
villa laivaväylillä Suomenlinnan ja 
Pihlajasaaren eteläpuolelle saakka 
nopeusrajoitus 30 km tunnissa.

Töölönlahdella ja Porvarinlah-
den perukan länsirannan vesialu-
eella on liikkuminen moottorivoi-

maa käyttäen kielletty. Laajalah-
den ja Viikin–Vanhankaupungin-
lahden luonnonsuojelualueilla liik-
kuminen on kielletty sulan veden 
aikana. 

Laajalahdella, Seurasaarenselällä 
ja Miessaarenselän–Suvisaariston 
välisellä merialueella on vesiskoot-
terilla ajo kielletty väyliä lukuun ot-
tamatta, satamista saa kuitenkin 
ajaa vesiskootterilla suoraan väylil-
le. Vanhankaupunginlahdella vesis-
koottereilla ajo on kokonaan kiel-
letty. Itä-Helsingin saaristoalueella, 
Helsingin niemen, Pihlajasaarten ja 
Suomenlinnan edustalla vesiskoot-

terilla ajo on kielletty väyliä lukuun 
ottamatta.

Useimmilla nopeusrajoitusalu-
eilla on myös aallokon aiheuttami-
sen kielto.

Tavoitteena  
veneliikenteen turvallisuus 
ja luonnon suojelu
Rajoitusten tavoitteena on
l	 lisätä veneilyn turvallisuutta 
l	 ehkäistä vahinkoja ja haittoja 

rannoilla
l	 lisätä ulkoilu- ja asuinalueiden 

viihtyisyyttä
l	 suojella luontoa

Alhaiset nopeudet lisäävät tur-
vallisuutta, ehkäisevät vahinkoja ja 
aiheuttavat vähäisempää melua. 
Aallokon aiheuttamiskiellon nou-
dattaminen on tärkeää, koska voi-
makkaat aallot saattavat aiheuttaa 
vaaratilanteita. Ne myös kuluttavat 
rantoja ja voivat vaurioittaa venei-
tä ja laiturirakenteita. Lintujen pe-
sintä saattaa epäonnistua liikkeen 
tai muun häiriön vuoksi. Luonnon-
suojelualueilla on maihinnousu ja 
liikkuminen saarten läheisyydessä 
kiellettyä pesintäaikana eli useim-
miten huhtikuusta elokuun puo-
leenväliin.

Waterborne traffic off Helsinki

Helsingin kaupungin matkailuneuvonta
Pohjoisesplanadi 19 (PL 28), 00099 HELSINGIN KAUPUNKI
Puh. +358 (0)9 310 13300, faksi +358 (0)9 310 13301
www.visithelsinki.fi
Avoinna	 1.10.–1.5.	 ma–pe 9–18, la–su 10–16
		  2.5.–30.9.	 ma–pe 9–20, la–su 9–18

Helsingfors stad
Turist- och kongressbyrån
Norra esplanaden 19 (PB 28), FI-00099 HELSINGFORS STAD
Tfn +358 (0)9 310 13300, fax +358 (0)9 310 13301
www.visithelsinki.fi
Öppet	 1.10.–1.5.	 må–fre 9–18, lö–sö 10–16
		  2.5.–30.9.	 må–fre 9–20, lö–sö 9–18

City of Helsinki
Tourist & Convention Bureau
Pohjoisesplanadi 19 (P.O. Box 28), FI-00099 CITY OF HELSINKI
Tel +358 (0)9 310 13300, fax +358 (0)9 310 13301
www.visithelsinki.fi
Öppet	 1.10.–1.5.	 Mon–Fri 9am–6pm, Sat–Sun 10am–4pm
		  2.5.–30.9.	 Mon–Fri 9am–8pm, Sat–Sun 9am–6pm

Espoon Matkailu 
Keskustorni, Tapiola, 02100 Espoo
Puh. +358 (0)9 8164 7230
www.espoonmatkailu.fi
Avoinna	 touko–syyskuu klo 9–17 
		  loka–huhtikuu klo 9–16

Esbo turism
Centrumtornet, Hagalund, 02100 Espoo
Tfn +358 (0)9 8164 7230
www.esboturism.fi 
Öppet 	 maj–september kl. 9–17
		  october–april kl. 9–16

Espoo Tourist Information
Espoo Convetion & Marketing, Keskustorni, Tapiola, 02100 Espoo
Tel. +358 (0)9 8164 7230
www.visitespoo.fi 
Open: 	 May–September 9 a.m.–5 p.m.
		  October–April 9 a.m.–4 p.m.

Nopeusrajoitus (km/h)
Hastighetsbegränsning 
(anges i km/h)

Yleinen varoitusmerkki
Allmänt varningsmärke

Varoitus uimapaikasta
Varningsmärke för simmare

Vesiskootterilla ajo kielletty
Körning med vattenskoter 
förbjuden

Aallokon aiheuttamisen kielto
Förbjudet att göra svallvågor

Maihinnousukieltoja         Landstigningsförbud

Merkinnät vesillä
Skyltningen i terrängen vid vattnet

Vesiskootterilla ajo kielletty väyliä lukuun ottamatta
Vattenskoterkörning förbjuden utom i farled
Personal watercrafts forbidden outside boat routes

Liikkumisrajoitteita luonnosuojelualueilla
Begränsad röselsefrihet på naturskyddsområde
Movement restricted in nature conservation area

Moottoriveneily kielletty
Förbjudet att använda motor
Use of engine forbidden

Nopeusrajoitus 10 km/t
Högsta fart 5,4 knop (10 km/h)
Speed limit 10 km/h (5 knots)

Nopeusrajoitus 15 km/t
Högsta fart 8,1 knop (15 km/h)
Speed limit 15 km/h (8 knots)

Nopeusrajoitus 20 km/t
Högsta fart 10,8 knop (20 km/h)
Speed limit 20 km/h (11 knots)

Nopeusrajoitus 30 km/t
Högsta fart 16,2 knop (30 km/h)
Speed limit 30 km/h (16 knots)

Kauppa-aluksia koskeva nopeusrajoitus 30 km/t
Högsta fart för handelsfartyg 16,2 knop (30 km/h)
Speed limit for merchant vessels 30 km/h (16 knots)

Luonnonsuojelualueet
Muu maihinnousukielto
Annat landstigningsförbud
Landing forbidden for other reason

Luonnonsuojelualue, ajoittaisia maihinnousukieltoja ja muita liikkumisrajoitteita
Naturskyddsområde, temporära landstigningsförbud och andra begränsningar
Nature conservation area – landing forbidden periodically and other restrictions to movement

Begränsningar av trafiken till sjöss i Helsingfors och Esbo
Enligt 5 § i sjötrafiklagen (463/96) 
skall "var och en som färdas på 
vatten med en farkost iaktta den 
omsorg och försiktighet som om-
ständigheterna kräver och förfara 
så att han inte utan tvingande skäl 
försvårar eller stör andras färd på 
vatten och inte heller åstadkom-
mer fara eller skada för andra el-
ler fara eller avsevärda eller onö-
diga olägenheter eller störningar 
för naturen eller den övriga miljön, 
fisket, allmänt nyttjande av natu-
ren för rekreation eller något an-
nat allmänt eller enskilt intresse."

Sammandrag av 
hastighetsbegränsningarna
Den högsta tillåtna hastigheten i 
inre vikar, sund och hamnbassäng-
er är enligt huvudregeln 10 km/
h (5,4 knop). På Bredviken och Es-
boviken tillåts dock 20 km/h (10,8 
knop), likaså i båtlederna på Fö-
lisöfjärden samt på Skarpfjärden. 
Längre ut på Helsingfors’ havsom-
råde är den tillåtna hastigheten i 
farlederna ut till farvattnen söder 

om Sveaborg och Rönnskären 30 
km/h (16,2 knop).

På Tölöviken och i vattnen längs 
Borgarstrandsvikens västra strand 
är det förbjudet att röra sig med 
maskindrivna farkoster. På natur-
skyddsområdena i Bredviken och 
Vik- Gammelstadsviken är all slags 
trafik förbjuden under perioden 
med isfritt vatten.

På Bredviken, Fölisöfjärden och 
havsområdet mellan Karlöfjär-
den och Sommaröarna är körning 
med vattenskoter förbjuden utom 
längs farlederna. Dock är det til-
låtet att köra med vattenskoter ra-
kaste vägen till farlederna. På Gam-
melstadsviken är körning med vat-
tenskoter helt förbjuden. I skärgår-
den i östra Helsingfors och på red-
den utanför Helsingforsudden, 
Rönnskären och Sveaborg är vat-
tenskoterkörning förbjuden utom 
i farleder.

På de flesta av områdena där 
hastighetsbegränsning förekom-
mer är det också förbjudet att dra 
upp svallvågor.

Målet är tryggare båttrafik 
och naturskydd

Avsikten med begränsningarna 
är att
l	 höja säkerheten i båttrafiken
l	 förebygga skador och olägen-

heter vid stränderna
l	 öka trivseln på frilufts- och bo-

stadsområdena
l	 skydda naturen 

Låg hastighet höjer säkerheten, 
förebygger skador och sänker bul-
lernivån. Förbudet mot att bilda 
svallvågor är viktigt, eftersom sto-
ra vågor kan ge upphov till farliga 
situationer. Svallet eroderar strän-
derna och kan skada båtar och 
bryggor. Fåglarnas häckning kan 
misslyckas på grund av att fåglar-
na störs av rörelser i närheten. På 
fridlysta naturskyddsområden är 
det förbjudet att ta i land och att 
röra sig i strandvattnen under he-
la häckningstiden, alltså normalt 
mellan april och mitten av au-
gusti.

Yhteistyössä  l  I samarbete

www.hel.fi/luontotieto

Naturskyddsområden
Nature conservation areas

Veneilyn rajatarkastukset veneilykaudella 2008
– Schengen-säännöstön soveltaminen ja sen vaikutukset veneilyssä

Sisärajatarkastukset vuonna 2004 
Euroopan Unioniin liittyneiden 
valtioiden ja vanhojen EU-mai-
den välisillä merirajoilla poistuivat 
21.12.2007. Schengen-säännöstöä 
alkoivat Itämeren piirissä Suomen, 
Ruotsin, Tanskan ja Saksan lisäksi 
soveltamaan Viro, Latvia, Liettua ja 
Puola. Tämä tarkoittaa rajatarkas-
tusten poistamista näiden maiden 
välisestä huviveneliikenteestä (Eu-
roopan parlamentin ja neuvoston 
asetus N:o 562/2006).

Mikäli alus matkansa aika-
na poikkeaa Schengenin ulko-
puolisen maan alueella (Itäme-
rellä Venäjä) voi huvialus saa-
pua Schengen-maahan ja poistua 
Schengen-maasta ainoastaan pas-

sintarkastuspaikan kautta rajatar-
kastuksen jälkeen.

Valvontaviranomaisilla on kui-
tenkin aina oikeus kohdistaa tar-
kastustoimenpiteitä huvialuksiin 
niiden käyttämästä reitistä, läh-
tö- tai tulosatamasta riippumat-
ta. Matkustajan onkin pidettä-
vä matkatessa aina mukanaan 
voimassa olevaa kussakin jäsen-
maassa hyväksyttyä matkustus-
asiakirjaa (passia tai uudenmallis-
ta henkilökorttia). Pohjoismaiden 
välisessä suorassa liikenteessä voi-
vat Pohjoismaiden kansalaiset kui-
tenkin edelleen osoittaa henkilölli-
syytensä myös ajokortilla.

Rajatarkastus ja tulliselvitys 
Schengen-valtioiden 
välisessä liikenteessä
Huviveneilijöiden ei siis tarvitse 
Schengen-valtioiden välisessä lii-
kenteessä poiketa rajatarkastuk-
sissa. 
l  Esimerkki 1
Huvialus, jolla ei ole tuonti- tai 
vientiselvitettävää tavaraa, mat-
kaa Suomesta Viroon ja palaa Suo-
meen. Tällöin alus ei ole velvoi-
tettu käymään rajatarkastuksissa 
Suomessa eikä Virossa (Schengen-
valtioiden välinen sisärajaliiken-
ne).
l  Esimerkki 2
Huvialus, jolla ei ole tuonti- tai 
vientiselvitettävää tavaraa, mat-

kaa Suomesta Viron, Latvian, Liet-
tuan, Puolan, Ruotsin ja Tanskan 
kautta Saksaan. Tällöin alus ei ole 
velvoitettu käymään rajatarkastuk-
sissa missään luetelluista maissa 
(Schengen-valtioiden välistä sisä-
rajaliikennettä).

Rajatarkastus ja tulliselvitys 
ei Schengen-valtioon 
suuntautuvassa liikenteessä
Alus ei saa maahan tullessaan Suo-
men aluevesillä poiketa yleiseltä 
kulkuväylältä. Ketään ei saa pääs-
tää poistumaan eikä tavaraa saa 
purkaa ennen kuin rajatarkastus ja 
tulliselvitys on tehty. Samoin läh-
tötarkastuksen jälkeen on Suomen 
aluevesillä kuljettava lyhintä reit-
tiä pitkin yleistä väylää ja missään 
välillä poikkeamatta. Rajatarkastus 
toimitetaan merivartioasemilla ja 
määrätyissä satamissa (Valtioneu-

voston asetus 901/2006).
l  Esimerkki 1
Huvialus matkaa Suomesta Venä-
jälle ja palaa Suomeen. Tällöin hu-
vialus on velvollinen käymään ra-
jatarkastuksessa poistuessaan 
Suomesta (poistuu Schengen-alu-
eelta), saapuessaan Venäjälle (tu-
lotarkastus), poistuessaan Venäjäl-
tä (lähtötarkastus) sekä saapues-
saan Suomeen (saapuu Schengen-
alueelle).
l  Esimerkki 2
Huvialus matkaa Suomesta Vi-
ron kautta Venäjälle ja palaa Suo-
meen. Tällöin alus on velvolli-
nen käymään rajatarkastukses-
sa poistuessaan Virosta (poistuu 
Schengen-alueelta), saapuessaan 
Venäjälle (tulotarkastus), poistues-
saan Venäjältä (lähtötarkastus) se-
kä saapuessaan Suomeen (saapuu 
Schengen-alueelle).

Lisätietoja huvialusten tulliselvi-
tyksistä saa tullin neuvonnasta
l	 neuvonta@tulli.fi
	 puh. +358 (0)20 690 600
	 faksi +358 (0)20 492 1812
	 www.tulli.fi

Gränskontrollen under båtsäsongen 2008
– Tillämpningen av Schengenreglerna och hur detta påverkar båtlivet

Gränskontrollerna vid de inre sjö-
gränserna mellan de länder som år 
2004 anslöt sig till Europeiska Unio-

nen och de gamla EU-länderna av-
skaffades 21.12.2007. Utöver Fin-
land, Sverige, Danmark och Tysk-
land började även Östersjöländerna 
Estland, Lettland, Litauen och Polen 
vid jultiden tillämpa Schengenreg-
ler. Detta innebär att gränskontrol-
lerna numera är avskaffade för fri-
tidsbåtar som rör sig mellan länder-
na (Europaparlamentets och rådets 
förordning 562/2006). Om farkos-
ten under sin resa går in i ett land 
utanför Schengenområdet (i Öster-
sjön endast Ryssland) får fritidsbå-
ten anlända till det första och läm-
na det sista Schengenlandet endast 
via en passkontrollstation för gräns-
kontroll. 

Den övervakande myndighe-
ten har dock alltid rätt att granska 

fritidsbåtarna, oberoende av de-
ras ruttval, avgångs- och ankomst-
hamn. Passagerare skall alltid un-
der resan ha med sig ett giltigt re-
sedokument som godkänns i var-
je medlemsland (pass eller ID-kort 
av ny modell). Nordiska medbor-
gare på direkt resa mellan nordiska 
länder får också fortfarande legiti-
mera sig med körkort.

Gränskontroll och 
tullklarering av trafik mellan 
Schengenstater
Resande med fritidsbåtar som rör 
sig enbart mellan Schengenländer 
behöver alltså inte besöka gräns-
kontroller.
l  Exempel 1
En fritidsbåt, som inte medför va-

ror att import- eller exportdekla-
rera, seglar från Finland till Estland 
och därifrån tillbaka till Finland. Bå-
ten behöver varken i Finland eller i 
Estland anlöpa en gränskontrollsta-
tion (Intern trafik inom Schengen-
ländernas gränser).
l  Exempel 2
En fritidsbåt, som inte medför va-
ror att import- eller exportdeklare-
ra, seglar från Finland via Estland, 
Lettland, Litauen, Polen, Sverige 
och Danmark till Tyskland. Under 
färden behöver båten inte alls an-
löpa gränskontrollerna i de uppräk-
nade länderna (Intern trafik inom 
Schengenländernas gränser).

Gränskontroll och 
tullklarering av färder som 
inte går enbart mellan 
Schengenländer 
Då en båt anländer till landet får 

den, medan den befinner sig på 
Finlands territorialvatten, inte i nå-
got skede avvika från allmän farled, 
ingen får tillåtas avlägsna sig från 
båten och gods får inte lossas, in-
nan gränskontrollen och tullklare-
ringen är avklarad. På samma sätt 
skall båten efter slutförd utrese-
kontroll färdas den kortaste rutten 
ut ur landet, utan att i något ske-
de avvika från allmän farled. Gräns-
kontrollen utförs på sjöbevaknings-
stationer och i bestämda hamnar. 
(Statsrådets förordning 901/2006).
l  Exempel 1
En fritidsbåt färdas från Finland till 
Ryssland och återvänder till Fin-
land. Båten är under färden skyl-
dig att anlöpa gränskontroller en-
ligt följande: utklarering i Finland 
(lämnar Schengenområdet), inrese-
klarering i Ryssland, utklarering in-
nan båten lämnar ryskt territorium 

samt slutligen klarering vid inresa 
till Finland (ankomst till Schengen-
området).
l  Exempel 2
En fritidsbåt seglar från Finland 
via Estland till Ryssland och seg-
lar därifrån tillbaka till Finland. Bå-
ten måste då gå via gränskontrol-
len vid utresan från Estland (lämnar 
Schengenområdet), klarera in vid 
ankomsten till Ryssland (inresekla-
rering), klarera ut innan båten läm-
nar ryskt territorium samt slutligen 
klarera in vid inresa till Finland (an-
komst till Schengenområdet). 

Närmare upplysningar om tullkla-
rering av fritidsbåtar: tullens råd-
givning
l	 e-post neuvonta@tulli.fi
	 tfn +358 (0)20 690 600
	 fax  +358 (0)20 492 1812
	 www.tulli.fi/se

on VHF channel 71.
l	 Be careful round commercial ves-

sels and especially avoid getting in 
their way. Ships are must harder to 
steer and stop than boats.

Sea patrol
The sea patrol is responsible for 
keeping order and ensuring safety in 
vessel traffic. It also provides rescue 
and police services in the waters and 
islands along the coast, in response 
to boating accidents, burglaries etc.

If you need police assistance in 
coastal areas, the number to call is 
112 (from mobile phones, includ-
ing foreign phones, without any ar-
ea code).

Remember – the legal alcohol limit 
for boaters is 1,0.

There is a lot of ship traffic 
around Helsinki, so it is impor-
tant to choose a channel where 
traffic is not heavy. Especially 
take care of the hydrofoil traf-
fic from Helsinki to Tallinn and 
vice versa. 

Practical tips
l	 Use boat channels instead of 

ship channels if possible.
l	 If you are in a main channel, 

try to keep on the edge of it. 
This is also a safer place to 
set GPS points.

l	 When you decide whether to 
go out, remember to take in-
to account fast traffic, espe-
cially if visibility is limited.

l	 Listen to traffic information 

Begränsningar i trafiken till sjöss
Restrictions to waterborne traffic

Områden med förbjuden båttrafik
Waterborne traffic forbidden in these areas

O
lli

 T
ur

un
en

H
el

si
n

g
in

 k
au

p
un

g
in

 k
uv

ap
an

kk
i /

 M
ik

a 
La

p
p

al
ai

n
en

H
el

si
n

g
in

 k
au

p
u

n
g

in
 k

u
va

p
an

kk
i /

 P
au

l W
ill

ia
m

s

O
lli

 T
ur

un
en

Armeijan alue
På svenska
In English

www.veneretki.fi

Rysäkari
Rysskär

Melkki
Melkö

Lauttasaari
Drumsö

Pihlajasaaret
Rönnskären

Harmaja
Gråhara

Isosaari
Mjölö

Suomenlinna
Sveaborg

Santahamina
Sandhamn

Helsinki
helsingfors

Villinki
Villinge

Rysäkari
Rysskär

Melkki
Melkö

Lauttasaari
Drumsö

Pihlajasaaret
Rönnskären

Harmaja
Gråhara

Isosaari
Mjölö

Suomenlinna
Sveaborg

Santahamina
Sandhamn

Helsinki
helsingfors

Villinki
Villinge

Rysäkari
Rysskär

Melkki
Melkö

Lauttasaari
Drumsö

Pihlajasaaret
Rönnskären

Harmaja
Gråhara

Isosaari
Mjölö

Suomenlinna
Sveaborg

Santahamina
Sandhamn

Helsinki
helsingfors

Villinki
Villinge


